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HISTORY

HISTOIRE 

STORIA Cipa SpA fondata nel 1986, forte di una cultura ingegneristica di antica 

tradizione, è un’impresa specializzata nelle grandi opere nel sottosuolo, 

con un patrimonio di conoscenza, di attrezzature ma soprattutto di risor-

se umane. Da anni con molto orgoglio la Società rappresenta un punto 

di riferimento nel mercato, per l’esperienza maturata nel campo di galle-

rie, pozzi e consolidamento dei terreni ed esecuzione di grandi strutture 

in cemento armato.

 

Cipa SpA, founded in 1986, on the strength of an engineering culture of 

ancient tradition, is a company specialized in large underground work, 

with a heritage of knowledge, equipment but above all of human re-

sources. For years with great pride the Company represents a referen-

ce point in the market, thanks to the experience gained in the field of 

tunnels, shafts and soil consolidation and execution of big structures in 

reinforced concrete.

 

Cipa Spa fondée en 1986, forte d’une culture d’ingénierie de tradition 

ancienne, est une entreprise spécialisée dans les grands œuvres dans 

le sous-sol, avec un patrimoine de connaissance, d’équipement mais 

surtout de ressources humaines. Pendant des années, avec une grande 

fierté, la société représente un point de repère dans le marché, grâce à 

l’expérience acquise dans le domaine des tunnels, des puits et de la con-

solidation du sol et de l’exécution de grandes structures en béton armé.
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CIPA S.P.A 

La Società è presente in tutto 

il territorio italiano avendo peraltro 

nel proprio palmares il fatto di aver 

partecipato ad ogni metropolitana 

esistente nel nostro Paese. Per quan-

to all’estero, ove il fatturato è dell’or-

dine del 30% del totale, attualmente 

è presente in Francia, Danimarca, 

Romania ed Algeria, avendo peral-

tro già operato in Israele ed Egitto. 

Risulta stabilmente presente tra le 

prime venti nella classifica delle im-

prese di costruzioni italiane operanti 

all’estero. 

The Company is active throughout 

Italy however, having in its palmarès 

the fact that it has participated in 

every underground existing in our 

Country. As for abroad, where the 

turnover is in the order of 30% of 

the total, it is currently present in 

France, Denmark, Romania and 

Algeria, having already worked in 

Israel and Egypt. It is permanently 

present among the top twenty in 

the ranking of Italian construction 

companies operating abroad. 

La Société est présente sur tout le 

territoire italien, ayant par ailleurs 

dans son palmarès le fait qu’elle a 

participé à chaque métro existant 

dans notre Pays. Quant à l’étranger, 

où le chiffre d’affaires est de l’ordre 

de 30% du total, il est actuellement 

présent en France, au Danemark, en 

Roumanie et en Algérie, ayant déjà 

opéré en Israël et en Egypte. Elle est 

régulièrement présente parmi les 

vingt premières dans le classement 

des entreprises de construction ita-

liennes opérant à l’étranger.

LA SOCIETÀ
THE COMPANY | LA SOCIÉTÉ 

Moyenne du chiffre d’affaires total consolidé  
en travaux de 2015 à 2020

Average of total consolidated turnover  
in works from 2015 to 2020

La media del volume di affari totale 
consolidato dei lavori dal 2015 al 2020

46.361.187,60 €“
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NIHIL DIFFICILE 
VOLENTI

Si tu ne peux pas passer à travers d’une montagne, contourne-la. 

Si tu ne peux pas la contourner, passe-y au-dessus,  

Si tu ne peux pas y passer audessus, assieds-toi un instant et demande-toi  

s’il est vraiment si important de rejoindre l’autre côté.  

Si ça l’est, commence à creuser une galerie!

“

“

If you can’t get through the mountain, go around it.  

If you can’t go around it, go over it 

If you can’t go over it, sit down and ask yourself, if getting to the other

side is all that important?  

If it is, set about digging a tunnel!

“

“

“ “Se non puoi passare attraverso una montagna, giraci intorno.

Se non puoi girarci intorno, passaci sopra, 

se non puoi passarci sopra, siedi un attimo e chiediti se raggiungere l’altro lato sia 

davvero così importante.

Se lo è, comincia a scavare una galleria!



 ATTIVITÀ ACTIVITY | ACTIVITÉ
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L’attività principale della Cipa Spa è l’esecu-

zione di gallerie e pozzi di piccolo, medio 

e grande diametro, e da alcuni anni attiva 

anche nel settore del consolidamento dei 

terreni. Valga come referenza il fatto che 

non esiste lavoro di metropolitana in Italia 

nel quale Cipa non abbia partecipato, a cui 

aggiungere le metropolitane di Varsavia, 

Copenaghen e Parigi.

Cipa SpA’s main activity is making tunnels 

and small, medium and large diameter 

shafts and it is active in the field of soil sta-

bilization for some years. It should count as 

a reference the fact that there is no under-

ground in Italy to which Cipa has not con-

tributed and the undergrounds of Warsaw, 

Copenhagen and Paris must be added.

L’activité principale de Cipa SpA est la 

réalisation de galeries et puits de petit, 

moyen et grand diamètre et depuis quel-

ques années, active aussi dans le secteur 

de consolidation du sol. On citera comme 

référence le fait qu’il n’existe pas de travaux 

de métro en Italie auxquels Cipa n’ait pas 

participé, à quoi il faut ajouter les métros 

de Varsovie, Copenhague et Paris.

GALERIES

GALLERIE

TUNNELS

PUITS

POZZI

SHAFTS

CONSOLIDATION

CONSOLIDAMENTI

STABILIZATION

MÉTRO

METROPOLITANE

UNDERGROUND

PARCS DE STATIONNEMENT SOUTERRAINS

PARCHEGGI SOTTERRANEI

UNDERGROUND CAR PARKS

CONSTRUCTION D’INFRASTRUCTURES

EDILIZIA INFRASTRUTTURALE

INFRASTRUCTURE CONSTRUCTION
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PASSIONE
E DEDIZIONE

PASSION AND DEDICATION 
PASSION ET DÉVOUEMENT

“La concision est sœur du talent”  
[Tchekhov]

“Brevity is the sister of talent”  
[Chekhov]

“La concisione è sorella del talento”  
[Chechov]

“Nous trouverons un chemin … ou nous en créerons un” 
[Hannibal]

“We will either find a way, or make one” 
 [Hannibal]

“Troveremo un modo o lo creeremo” 
[Annibale]

“L’usine du sous-sol”

“The factory of the underground”

“La fabbrica del sottosuolo”
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ENGINEERED 
UNDERGROUND

For years we’ve been pursuing the goal of being a company  

capable of solving big problems
“ “

Da anni perseguiamo  l’obiettivo di essere un’impresa 

in grado di risolvere grandi problemi“
“

Depuis des années nous poursuivons 

le but d’être une entreprise capable de résoudre 

des grands problèmes

“ “
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WORKFORCE_  Between Italy 

and overseas, the company has 

employed a workforce in excess of 

500 units for years. This circumstan-

ce makes the company particu-

larly attentive to the needs of its 

personnel, who is its strong point. 

 

 

EQUIPMENT_   Cipa has more 

than € 20 million in equipment, 

with an in-house sector dealing 

with repairs and mechanical con-

structions, both in the main office 

and at every active worksite. 

MAIN-D’ŒUVRE_  Depuis 

des années, la Société emploie 

une main-d’œuvre de plus de 500 

personnes en Italie et à l’étran-

ger. Elle est donc particulièrement 

attentive aux besoins du person-

nel, qui en est la pièce maîtresse. 

 

 

PARC D’ENGINS_    Cipa 

possède un parc d’engins estimé 

à plus de 20 millions d’euros. Un 

secteur de l’entreprise, aussi bien au 

siège d’exploitation principal que 

sur n’importe quel chantier en acti-

vité, est consacré aux réparations et 

à la construction mécanique.

FORZA LAVORO_  La società, 

tra Italia ed Estero, occupa da anni 

una forza lavoro di oltre 500 unità. 

Tale contingenza rende la società 

particolarmente attenta alle esigen-

ze del personale che ne rappresen-

ta il punto di forza

 

PARCO ATTREZZATURE_  La 

Cipa detiene un parco attrezzature, 

continuamente aggiornato, stimato 

in oltre 20 milioni di euro e per esso 

vi è un settore dell’azienda depu-

tato alle riparazioni e costruzioni 

meccaniche sia nella sede principa-

le che in ogni cantiere attivo.

CAPITALE UMANO ED ATTREZZATURE
HUMAN CAPITAL AND EQUIPMENT | CAPITAL HUMAIN ET ÉQUIPEMENT

IMPIEGATI AMMINISTRATIVI 
ADMINISTRATIVE EMPLOYEES | EMPLOYÉS ADMINISTRATIFS

IMPIEGATI TECNICI
TECHNICAL EMPLOYEES | EMPLOYÉS TECHNIQUES

OPERAI SPECIALIZZATI
SKILLED WORKERS | TRAVAILLEURS QUALIFIÉS

OPERAI NON SPECIALIZZATI
UNSKILLED WORKERS | TRAVAILLEURS NON SPECIALISES

CONTINUA
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Roma 
Tunnel Gianicolo Trieste 

Parking San Giusto

Roma

Napoli Brescia
Milano

Genova

Torino 
Tunnel Frejus Napoli 

Parking Morelli

Reggio Calabria 
 Underground conduit

1986

Fondata 
Founded 
Fondée

2005

Da S.r.l a S.p.A 
From S.r.l to S.p.A 

S.r.l à S.p.A 

2016

30 anni! 
30 years! 
30 ans!

1999

Sede operativa a Roma 
Branch office in Rome 

Succursale à Rome

2011

Estero 
Abroad 

À l’étranger

2021

35 anni! 
35 years! 
35 ans!

METROPOLITANE UNDERGROUND | MÉTROS

OPERE PRINCIPALI MAIN WORKS | TRAVAUX IMPORTANTS

TIMELINE CIPA S.P.A

Cefalu 
Tunnel Rfi Genova 

Third Pass dei Giovi
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Milano Copenaghen

2021

35 anni! 
35 years! 
35 ans!

STRATEGIA AZIENDALE 

Presente già oggi in azienda la secon-
da generazione continua quel proces-
so di crescita che ha collocato la Cipa 
come punto di riferimento nel mondo 
del sottosuolo, mantenendo con or-
goglio la caratteristica di “risolutore 
di problemi”. Prova sia dell’affidabilità 
della Società la fidelizzazione dei com-
mittenti che continuano negli anni ad 
affidarsi, per le opere specialistiche, a 
CIPA spa.  

CORPORATE STRATEGY 

Already active in the company, our 
second generation is continuing the 
growth process that has made Cipa 
a point of reference in the world of 
underground work, holding high 
its reputation as a problem solver. 
Proof of the reliability of the Com-
pany is the loyalty of customers 
who continue over the years to rely 
on CIPA spa for specialist works.

STRATÉGIE DE L’ENTREPRISE

La seconde génération, présente ac-
tuellement dans l’entreprise, poursuit 
le processus de croissance qui a fait 
de Cipa un point de référence dans le 
monde des travaux souterrains, tout en 
maintenant avec orgueil sa caractéri-
stique de «solveur de problèmes». La 
preuve de la fiabilité de l’entreprise est 
la fidélité des clients qui continuent 
au fil des années à faire confiance à 
CIPA spa pour des travaux spécialisés.

Bolzano 
Tunnel Base Brennero

Romania 
Tunnel Batuta

Torino 

Varsavia

Genova 
Third Pass dei Giovi

Francia 
kt Donges

Algeria 
Railway Tunnel

Italia 
Road tunnels rehabilitation

Francia

CONTINUA
TO BE CONTINUED | À SUIVRE



CATEGORIES 
CATÉGORIE

 
CLASSIFICATIONS 
CLASSIFICATION

 
AMOUNTS 
LES MONTANTS

DESCRIPTION 
DESCRIPTION

OG 1 VIII Over | Sur 
20.658.000

EDIFICI CIVILI INDUSTRIALI CIVIL AND INDUSTRIAL BUILDINGS BÂTIMENTS CIVILS ET INDUSTRIELS

OG 3 VIII Over | Sur 
20.658.000

STRADE, AUTOSTRADE, PONTI, 
VIADOTTI, FERROVIE, METROPOLITANE

ROADS, HIGHWAYS, BRIDGES, VIADUCTS,
RAYLWAYS, UNDERGROUNDSE

ROUTES, AUTOROUTES, PONTS, VIADUCS,
CHEMINS DE FER, MÉTROPOLITAINES

OG 4 VIII Over | Sur 
20.658.000

OPERE D’ARTE NEL SOTTOSUOLO UNDERGROUND WORKS OUVRAGES D’ART DANS LE SOUS-SOL   

OS3 III
Until | Jusqu’à 

1.033.000
IMPIANTI IDRICO-SANITARIO, CUCINE,  
LAVANDERIE

PLUMBING AND SANITARY INSTALLATIONS,
KITCHENS, LAUNDRIES

INSTALLATION HYDRO-SANITAIRES, 
CUISINES, BUANDERIES 

OS 7 II Until | Jusqu’à 
516.000

FINITURE DI OPERE GENERALI E DI 
NATURA EDILE E TECNICA

GENERAL FINISHING WORKS OF
CONSTRUCTION AND TECHNICAL NATURE

FINITIONS D’OUVRAGES GÉNÉRAUX DE
CONSTRUCTION ET DE NATURE TECHNIQUE

OS 12-A I Until | Jusqu’à 
258.000

BARRIERE STRADALI DI SICUREZZA ROAD SAFETY BARRIERS BARRIÈRES ROUTIÈRES DE SÉCURITÉ   

OS 18-A II Until | Jusqu’à 
516.000

CCOMPONENTI STRUTTURALI IN 
ACCIAIO STRUCTURAL STEEL COMPONENTS COMPOSANTS STRUCTURAUX EN ACIERS  

OS 21 VIII Over | Sur 
20.658.000

OPERE STRUTTURALI SPECIALI SPECIAL STRUCTURAL WORKS OUVRAGES STRUCTURAUX SPECIAUX

OS30 III - BIS Until | Jusqu’à 
1.500.000

IMPIANTI INTERNI ELETTRICI, 
TELEFONICI,  RADIOTELEFONICI E 
TELEVISIVI

INTERNAL ELECTRICAL, TELEPHONE, 
RADIO-TELEPHONE AND TELEVISION 
INSTALLATIONS

INSTALLATIONS INTERNES ÉLECTRIQUES,
TÉLÉPHONIQUES, RADIO-TÉLÉPHONIQUES 
ET TÉLÉVISUELLES

Dati aggiornati a Gennaio 2021 | Updated to January 2021 | Données mises à jour à Janvier 2021

Sede amministrativa | Headquarter - Registered Office | Siège administratif  
Via Modesto Panetti, 95 -  00138 Roma - Italia

CIPA S.p.A

Telefono | Phone | Téléphone +39 06 8858.8144 
Fax +39 06 8858.8322 
www.cipaspa.it | info@cipaspa.it 
P.IVA 01392551212 - C.F 05122790636

ISO 9001:2015 – ISO 39001:2016 – SA 8000:2014 – ISO 14001:2015 – ISO 45001:2018

www.cipaspa.it | info@cipaspa.it
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